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• 360 derece döner kablo

• Saç düzlefltirme için mükemmel tasar›m

• Seramik kaplama levha

• PTC ›s›tma malzemesi

• Maksimum ›s›: 200 derece C (±10%)

• AC230V, 50HZ, 35W (±10%)
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De¤erli Müflterimiz,
Ürün seçiminde S‹NBO'yu tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz.
Uzun ve verimli bir kullan›m için cihaz› kullanmadan önce bu k›lavuzu özellikle güvenlik
talimatlar›na dikkat ederek okuman›z› ve devaml› suretle saklaman›z› tavsiye ederiz.

Sayg›lar›m›zla
Sinbo Küçük Ev Aletleri
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TÜRKÇE

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This device can only be used by children older than 8 years old or physically disabled or hearing-
impaired or people with lessen mental faculties or the inexperienced or ignorant people after providing
sufficient information for secure utilization and by informing about the possible hazards or under
supervision. Children should not play with this device. The cleaning and maintenance activities carried
by children should be under supervision.

Cihazla oynamamalarını güvenceye almak için çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.
Bu ürün (çocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin güvenli¤inden sorumlu olan kifliler tarafından bu ürünü kullanmak
için gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanımına uygun de¤ildir.

Bu cihaz, denetim sa¤lanması veya cihazın güvenli bir flekilde kullanılması ve karflılaflılan tehlikelerin
anlaflılması ile ilgili bilgi verilmesi durumunda, yaflları 8 ile üzeri olan çocuklar ve fiziksel, iflitsel veya
aki yetenekleri azalmıfl veya tecrübe ve bilgi eksikli¤i olan kifliler tarafından kullanılabilir. Çocuklar
cihaz ile oynamamalıdır. Temizleme ve kullanıcı bakımı çocuklar tarafından gözetimsiz olarak
yapılmamalıdır.

D‹KKAT: Dufl veya küvette kullan›lmaz.
UYARI: Bu cihaz› küvet, dufl teknesi ve su içeren di¤er kaplara yak›n yerde
kullanmay›n›z.
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SINBO SHD 7028 SAÇ fiEK‹LLEND‹RME C‹HAZI
KULLANIM TAL‹MATI

PARÇA ‹S‹MLER‹
1. Açma/kapama dü¤mesi
2. Güç göstergesi
3. Dü¤me
4. ‹ki metal s›cak levha ile saç düzlefltirici
5. Tutaç
6. Güç kablosu

ÖZELL‹KLER
* 360 derece döner kablo
* Saç düzlefltirme için mükemmel tasar›m
* Seramik kaplama levha
* PTC ›s›tma malzemesi
* Maksimum ›s›: 200 derece C (±10%)
* AC230V, 50HZ, 35W (±10%)

GÜVENL‹K UYARILARI
• Bakım, Onarım ve Kullanımda Uyulması Gereken Kurallar
Uyar›: Cihaz›, banyo, dufl ya da havuz çevresinde, su dolu lavabo ya da su içeren herhangi
bir haznede kullanmay›n.
- Cihaz› kullan›rken dikkatsizce b›rakmay›n.
- Güç kablosunun, s›cak yüzeylere de¤mesine izin vermeyin.
- ‹lk kez kullanmadan önce prizi duvardaki yuvas›ndan .ç›kar›n.
- Cihaz› ve ›s›tma levhalar›n› , kullanmadan önce hafif nemli bir bezel temizleyin.

C‹HAZIN KULLANIMI
• Ba¤lantı veya Montajın Nasıl Yapılaca¤ını Gösterir fiema ile Ba¤lantı veya Montajın
Kimin Tarafından Yapılaca¤ına (tüketici, yetkili servis) iliflkin bilgiler
- Cihaz, sadece kuru ya da kuruya yak›n bir saçta kullan›lmal›d›r.
- Prizi, uygun duvar ç›k›fl›na tak›n.
- Cihaz› açmak için, açma/kapama dü¤mesini kullan›n.
- Is›tma safhas›nda, cihaz, sert, ›s›ya dirençli bir yüzeye yerlefltirilmelidir.
Saç düzlefltiricisi bas›nca aç›l›r ve gevfletince kapan›r.
Bast›rarak ve gevfleterek, saç›, iki s›cak levha aras›na koyabilir ve saç›n kolayca
düzleflmesini sa¤layabilirsiniz.
Saç düzefltiricisi, iki s›cak metal levhaya sahiptir.
‹ki s›cak metal levha ile saç› s›k›ca k›st›r›n ve saç› düzlefltirin; seramik levhalar çabuk
›s›n›r ve saç›n yo¤un flekilde parlamas›n› sa¤layarak, ortalama ›s›y› saça iletilir.
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Dalgal› saç› bile, düz saça dönüfltürür ve bukleli flekle dönüfltürmek için en uygun flekilde
haz›rlar.

KULLANIM HATALARINA ‹L‹fiK‹N B‹LG‹LER
Cihazınızı, beyan edilen voltaj ile çal›flt›r›n›z. Bulundu¤unuz yerin voltaj›n›n uygun olup
olmad›¤›n› kontrol ediniz.
Güç kablosunun ar›zalanmas› durumunda tehlikelerin önlenmesi için kablo üretici, servis
merkezi ya da benzer bir ehliyetli kifli taraf›ndan de¤ifltirilmelidir. Ar›za durumunda cihaz›
kendiniz sökmeye kalk›flmay›n›z, bak›m merkezimiz ya da sat›fl sonras› hizmet merkezimiz
ile ba¤lant›ya geçiniz.
Cihaz› kendiniz onarmaya kalk›flmay›n›z. Meydana gelebilecek ar›zalardan firmam›z
kesinlikle sorumlu de¤ildir, ve cihaz›n›z garanti kapsam› d›fl›nda ifllem görecektir.

TAfiIMA VE NAKL‹YE ESNASINDA
• Ürünü düflürmeyiniz,
• Darbelere maruz kalmamas›na özen gösteriniz,
• S›k›flmamas›na, ezilmemesine özen gösteriniz,
• Ambalaj üzerindeki iflaretlemelere uyunuz.
• Orjinal ambalajıyla taflımaya özen gösteriniz.

ÇEVRE VE ‹NSAN SA⁄LI⁄I
Çevre korumas›na siz de katk›da bulunabilirsiniz!
Lütfen yerel düzenlemelere uymay› unutmay›n: Çal›flmayan elektrikli cihazlar›,
uygun elden ç›karma merkezlerine götürün.

Kullanım sırasında insan ve çevre sa¤lı¤ına tehlikeli veya zararlı olabilecek bir durum
söz konusu de¤ildir.

TEM‹ZL‹K
• Tüketicinin Kendi Yapabilece¤i Bakım, Onarım veya Ürünün Temizli¤ine ‹liflkin Bilgiler
- Cihaz› temizlemeden önce, güç kayna¤› ile ba¤lant›s›n›n kesildi¤inden ve tamamen
so¤udu¤undan emin olun.
- Elektrik floku riskinden kaç›nmak için, cihaz› su ile temizlemeyin ve suya bat›rmay›n.
- Afl›nd›r›c› yada sert çözeltiler kullanmay›n.
- Cihaz›n d›fl›, hafif nemli pamuk olmayan bir bezle silinebilir.
- Is›tma levhalar›, yumuflak bir deterjan kullan›larak, hafif, nemli bir bezle silinebilir.
Sonras›nda, dikkatlice kurulanmas› sa¤lanmal›d›r.

BAKIM
• Periyodik Bakım Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakımın Yapılaca¤ı Zaman
Aralıkları ile Kimin Tarafından Yapılması Gerekti¤ine ‹liflkin Bilgiler
Cihaz periyodik bak›m gerektirmemektedir.
Düzenli temizli¤inin yap›lmas›nda fayda vard›r.
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Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 7 y›ld›r.

SAKLAMA
Cihaz›n fiflini prizden ç›kar›n, so¤umas›n› bekleyin ve kendi kutusunda veya kuru bir yerde
muhafaza edin. Cihaz› kesinlikle hala s›cakken veya fifli prize tak›l› haldeyken kald›rmay›n.
Kabloyu kesinlikle cihaz›n etraf›na sarmay›n.
Cihaz› kesinlikle kablosundan asmay›n, asma halkas›n› kullan›n. Cihaz› kullanmadan
önce ve kulland›ktan sonra kablodaki büklümleri aç›n.

BU ÜRÜNÜN DO⁄RU ‹MHASI
Bu iflaret bu ürünün tüm AB’de  di¤er evsel at›klarla birlikte at›lmamas› gerekti¤ini
gösterir. Bu ürünün kontrolsüz bir flekilde çöpe at›lmas›ndan kaynaklanmas› muhtemel
çevreye veya insan sa¤l›¤›na olan zarar› önlemek için, malzeme kaynaklar›n›n sürdürülebilir
olarak  yeniden kullan›m›n› teflvik edecek biçimde  sorumluca geri kazand›r›n.  Kullan›lm›fl
cihaz›n› geri döndürmek için , lütfen geri edinme ve toplama sistemlerini kullan›n veya
sat›n ald›¤›n›z perakendeci ile  temasa geçin. Onlar çevre aç›s›ndan güvenli geri kazan›m
için bu ürünü alabilirler.
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ENGLISH
SINBO SHD 7028 HAIR STRAIGHTENER
INSTRUCTION MANUAL

PARTS NAME
1. On/off switch
2. Power indicator
3. Button
4. Hair smoother with two metal hot plates
5. Handle
6. Power cord

FEATURES
* 360 degree swivel cable
* Unique design for hair straightener
* Ceramic coating plate
* PTC heating material
* Max temperature: 200 degree C (±10%)
* AC230V, 50HZ, 35W (±10%)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Caution: Do not use the appliance in the vicinity of bath, shower or swimming pool, over
a washbasin filled with water or near any other receptacle containing water.
- Do not leave the appliance unattended while using.
- Do not allow the power cord to touch hot surfaces.
- Always remove the plug from the wall socket.
- Before using for the first time.
- The appliance and the heating plates should be wiped clean with a slightly damp cloth
before use.

OPERATION
- The appliance should only be used on dry or almost dry hair.
- Insert the plug into suitable wall outlet.
- Use the on/off switch to turn the appliance on.
- During the heating phase, the appliance should be placed on a firm heat-resistant
surface.
When pressed the hair smoother will open when loosened close.
By pressing and loosening, you can put hair between two hot plates and make hair straight
easily.
Hair smoother with two metal hot plates.
Nip hair tightly by two metal hot plates and straighten hair make hair straight and smooth;
ceramic plates can heat up fast and transmit heat to hair averagely, making hair generate
intense shine.
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Can change common even wavy style to straight style make hair straight and smooth
and can be well prepared for the change to curled style.

GENERAL CARE AND CLEANING
- Before cleaning the appliance ensure it is disconnected from the power supply and has
cooled down completely.
- To avoid the risk of electric shock do not clean the appliance with water and do not
immerse it in water
- Do not use abrasives or harsh cleaning solutions.
- The exterior of the appliance may be wiped with a slightly damp lint free-cloth
- The heating plates may be cleaned with a slightly damp cloth using a mild detergent.
Ensure that they are thoroughly wiped dry afterwards.
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FRANÇAIS
SINBO SHD 7028 LISSEUR À CHEVEUX
MODE D’EMPLOI

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Bouton Marche/Arrêt
2. Indicateur d’alimentation
3. Bouton
4. Lisseur avec deux plaques chauffantes en métal
5. Poignée
6. Cordon d’alimentation

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
* Cordon rotatif de 360 degrés
* Design parfait pour lisser les cheveux
* Plaques en céramique
* Système de chauffage PTC
* Température maximale : 200 degrés C (±10%)
* 230VAC, 50HZ, 35W (±10%)

CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
Avertissement: N’utilisez pas cet appareil à proximité des cabines des baignoires,des
piscines, des lavabos ou d’autres objets remplis d’eau.
- Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché à la
prise électrique.
- Ne laissez pas le cordon d’alimentation contacter avec les surfaces
chaudes.
- Débranchez la fiche de la prise de secteur après chaque utilisation.
- Nettoyez l’appareil et les plaques avec un chiffon humide avant la première utilisation.

MISE EN MARCHE
- N’utilisez pas l’appareil sur des cheveux mouillés.
- Branchez la fiche à la prise murale appropriée,
- Appuyez sur le bouton marche /arrêt pour allumer l’appareil.
- Placez l’appareil sur une surface stable et résistante à la chaleur lors de chauffage.
Appuyez sur l’appareil pour l’ allumer et deserrez le pour éteindre.
Vous pouvez mettre une mèche de cheveux et lisser vos cheveux en appuyant et en
desserrant sur les plaques.
Le lisseur à cheveux est dôté de deux plaques chauffantes en métal
Installez une mèche de cheveux entre les plaques et lissez-les; les plaques en céramique
chauffent rapidement et en fournissant une brillance intense des cheveux transmisent
la chaleur.
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Idéal pour transformer les cheuveux ondulés aux cheveux raides et pour obtenir les
cheveux en forme de boucles.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN GÉNÉRAL
- Débranchez l’appareil de la prise de secteur et laissez le refroidir avant de commencer
le nettoyage.
- N’immergez pas l’appareil dans l’eau ou ne le tenez pas sous l’eau courante afin d’éviter
le risque de choc électrique.
- N’utilisez pas de solvants ou de matériels abrasifs.
- Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec un chiffon humide et non coton.
- Nettoyez les plaques chauffantes avec un chiffon doux et humide et utilisant un détérgent
légèr. Puis séchez –les avec soin.
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NEDERLANDS
SINBO SHD 7028 STIJLTANG
GEBRUIKERSHANDLEIDING

DE ONDERDELEN
1. Aan/Uit knop
2. Kracht indicator
3. Knop
4. Stijltang met twee hete metalen platen.
5. Handgreep
6. Netsnoer

EIGENSCHAPPEN
* Een 360 graden draaibaar snoer
* Het perfecte ontwerp voor het stijlen van haar
* Keramisch gecoate platen
* PTC-element verwarmingsmateriaal
* Maximum temperatuur: 200 graden C (±10%)
* AC230V, 50HZ, 35W (±10%)

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de badkamer, douche of rond het zwembad,
in een met water gevulde wastafel of een of ander reservoir met water.
- Laat het apparaat niet achteloos liggen tijdens gebruik.
- Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.
- Voor het eerste gebruik, verwijder de stekker uit het stopcontact.
- Voor het gebruik, reinig het apparaat en de verwarmingsplaten met een vochtige doek.

HET GEBRUIK
- Het apparaat mag enkel op droog of bijna droog haar gebruikt worden.
- Steek de stekker in een voor het apparaat geschikt stopcontact.
- Gebruik de aan/uit knop om het apparaat in te schakelen.
- Plaats het apparaat tijdens de opwarmfase op een hard en hittebestendig oppervlak.
De hendel van de stijltang opent door op de klem te drukken en sluit bij het loslaten
ervan.
Door er op te drukken of los te laten kunt u een haarlok tussen de twee hete platen
klemmen om het haarlok te stijlen.
De stijltang heeft twee hete metalen platen.
Klem met de twee metalen platen een haarlok en stijl vervolgens het haarlok;
Keramische platen warmen snel op, zorgen voor het intens glanzen van het haar en
geven de gemiddeide temperatuur door aan het haar.
Zelfs golvend haar kan steil gemaakt worden en steil haar kan met de juiste voorbereiding
gekruld worden.
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ALGEMEEN ONDERHOUD EN REINIGING
- Voor het reinigen van het apparaat, zorg ervoor dat het apparaat niet  gekoppeld is aan
de voeding en volledig is afgekoeld.
- Om het risico op elektrische schokken te voorkomen, reinig het apparaat niet met water
en dompel het niet onder water.
- Gebruik geen schurende of agressieve oplosmiddelen.
- Reinig de buitenkant van het apparaat met een licht vochtige, niet katoenen doek.
- Reinig de verwarmingsplaten, door gebruik te maken van een mild reinigingsmiddel,
met een licht vochtige doek. Daarna dienen deze zorgvuldig te worden gedroogd.
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DEUTSCH
SINBO SHD 7028 HAARGLÄTTER
GEBRAUCHSANWE‹SUNG

ZUBEHÖR BEZE‹CHNUNG
1. An/Aus Taste
2. Betriebsanzeige
3. Knopf
4. Haarglätter mit zwei Metallheizplatten
5. Halter
6. Stromkabel

E‹GENSCHAFTEN
* 360 º Kabelgelenk
* Perfekt entwickelt zum Glätten von Haaren
* Platte mit Keramikbeschichtung
* PTC Heizkörper
* Maximale Temperatur: 200º C (±10%)
* AC230V, 50HZ, 35W (±10%)

W‹CHT‹GE S‹CHERHE‹TSANWE‹SUNGEN
Warnung: Benutzen Sie das Gerät nicht in Umgebungen wie Bad, Dusche oder
Schwimmbecken, nicht benutzen in Waschbecken, die mit Wasser gefüllt sind oder
anderen Behältern, die Wasser beinhalten.
- Lassen Sie das Gerät beim Gebrauch nie unbeaufsichtigt.
- Erlauben Sie keine Berührung des Stromkabels mit heissen
Oberflächen.
- Vor dem ersten Gebrauch ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose in der Wand.
- Wischen Sie das Gerät und die Heizplatten mit einem feuchten Tuch ab, bevor Sie es
zum ersten mal in Gebrauch nehmen.

BETR‹EB
- Das Gerät sollte nur an trockenen oder leicht feuchten Haaren eingesetzt werden.
- Stecken Sie den Stecker nur in dafür vorgesehene Steckdosen.
- Benutzen Sie die An/Aus Taste zum Einschalten des Gerätes.
- Während der Heizphase, solIte das Gerät auf eine harte und hitzebeständige Fläche
gelegt werden.
Der Haarglätter öffnet sich durch Drücken und schließt, wenn der Druck nachläßt.
Durch Drücken und Lockern, können Sie das Haar zwischen beide Heizplatten einlegen
und das Haar mit Leichtigkeit glätten.
Der Haarglätter besitzt zwei Metallheizplatten.
Klemmen Sie das Haar mit den beiden Metallheizplatten fest ein und glätten Sie auf
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diese Weise das Haar. Keramikplatten erhitzen sich schnell und übertragen eine
mittelmässige Hitze auf das Haar und sorgen für einen intensiven Haarglanz.
Wandelt sogar welliges Haar in glattes Haar und bereitet es optimal auf eine Umwandlung
in Locken vor.

ALLGEME‹NE WARTUNG UND PFLEGE
- Bevor Sie das Gerät reinigen, vergewissern Sie sich, dass die Verbindung mit der
Stromversorgung vollkommen unterbrochen ist und dass es vollständig abgekühlt ist.
- Um das Risiko von Stromschlägen zu vermeiden, reinigen Sie das Gerät nicht mit
Wasser oder stecken Sie es nicht in Wasser.
- Benutzen Sie keine verschleißende oder harte Lösungsmittel.
- Die Aussenseite des Gerätes kann mit einem feuchten Tuch abgewischt werden.
- Die Heizplatten können unter dem Einsatz eines milden Reinigungsmittels mit einem
leicht feuchten Tuch abgewischt werden. Danach sollte dafür gesorgt werden, dass es
vorsichtig getrocknet wird.
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ESPANOL
SINBO SHD 7028 PLANCHA PARA ALISAR
INSTRUCCIÓN PARA EL USO

NOMBRES DE LAS PARTES
1. Bótón de on/off (encender/apagar)
2. Indicador de la energía
3. Botón
4. Plancha para alisar por medio de dos placas calientes de metálico
5. Mango
6. Cable de la energía

CARACTERÍSTICAS
* Cable Girable de 360 grados
* Diseño perfecto de planchar para alisar
* Placa cubierta con cerámica
* Material Calentadora de PTC
* Temperatura máxima: 200 grados de C (±10%)
* AC230V, 50HZ, 35W (±10%)

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Aviso: No usar el aparato alrededor del cuarto de baño, de la ducha o de la piscína, en
el lavabo lleno de agua o en cualquiér depósito contenido agua.
- No dejar sin cuidado el aparato mientrás estaba usted usándolo.
- No permitir que el cable de la energía se tocará los superficies calurosas.
- Antés del primer uso quitar el enchufe del encaje sobre la pared.
- Limpiar el aparato y las placas calentadoras con una tela un poco mojada.

FUNCIONAMIENTO
- El aparato solamente se debe usar para el pelo seco ú casi seco.
- Enchufar en una salida conveniente sobre la pared.
- Usar el botón de on/off (encender/apagar) para funcionar el aparato.
- En la fase del calentamiento, el aparato debe ser colocado sobre un superficie duro,
resistente ante el calor.
La plancha para alizar se abre al pulsar y se apaga al soltar.
Usted puede poner el pelo entre dos placas calientes empujando y soltando.
La plancha para alizar tiene dos placas calientes de metálico.
Apretar el pelo entre dos placas calientes de metálico y alisar el pelo, las placas de
cerámica se calientan fácilmente y adquiriendo que brilla mucho el pelo se transmite
el calor al pelo.
Convierte también el pelo con bucles en pelo liso y prepara en una forma conveniente
para convertir en pelo con bucles.
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MANTENIMIENTO EN GENERAL Y LIMPIEZA
- Estar seguro que el aparato debe ser desconectado de la energía y enfríado
completamente antés de limpiar el aparato.
- Para evitar ante el riesgo del shock eléctrico, no limpiar el aparato con agua y no
sumergir el aparato en agua.
-  No usar disolventes desgastados o duros.
- La parte externa del aparato puede ser limpiado por medio de una tela no es algodón.
- Las placas del calentamiento se pueden limpiar con una tela un poco mojada usando
un detergente suave. Después debe ser secado con cuidado.
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HRVATSKI
SINBO SHD 7028 GLAČALO ZA KOSU
UPUTSTVO ZA UPORABU

NAZIV DIJELOVA
1. Gumb za uključiti/isključiti
2. Indikator za napajanje
3. Gumb
4. Ravnanje kose sa dvije metalne tople ploče
5. Ručka
6. Kabel za napajanje

SPECIFIKACIJE
* Rotirajući kabel od 360 stupnjeva
* Savršen dijazn za glačanje kose
* Keramička ploča
* PTC grijač
* Maksimalna temperatura: 200 stupnjeva C (±10%)
* AC230V, 50HZ, 35W (±10%)

BITNA SIGURNOSNA UPOZORENJA
Upozorenje: Aparat ne rabite u kupaonici u blizini kade, tuš kabine umivaonika u kom
se nalazi voda ili u blizini bilo kakve posude u kojoj se nalazi voda.
- Budite jako oprezni kada koristite aparat.
- Kabel za napajanje zaštite od kontakta s vrućim površinama.
- Prije prve uporabe izvucite utikač iz utičnice.
- Prije početka uporabe aparat i grijaće ploče, očistite blago navlaženom krpom.

RUKOVANJE
- Aparat koristite samo na suhoj ili kosi koja je gotovo suha.
- Utikač umetnite u odgovarajuću utičnicu.
- Za pokretanje aparata pritisnite na tipku za uključiti/isključiti.
- Kada se aparat nalazi u fazi zagrijavanja spustite ga na čvrstu i ravnu površinu otpornu
na visoku temperaturu.
Glačalo za kosu se otvara na pritisak a zatvara kada ga olabavite.
Pritiskanjem i opuštanjem aparata kosu možete smjestiti izmed̄u dvije keramničke ploče
i tako vršiti jednostavno ravnanje vaše kose.
Glačalo za kosu posjeduje dvije vruće metalne ploče za glačanje.
Kosu stegnite izmed̄u dvije vruće metalne ploče i ravnajte; keramičke ploče se brzo
zagrijavaju i na kosu prenose srednju temperaturu pružajući vašoj kosi intenzivan sjaj.
Čak i kovrdžavu kosu možete izravnjati i dobiti ravnu kosu pripremivši je tako
za pravljenje odgovarajućih uvojaka.
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OPĆE ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
- Prije početkja čišćenja uvjerite se da je prekinuta veza sa napajanjem i da se aparat
upotpunosti ohladio.
- Za izbjegavanje rizika od strujnog udara aparat ne perite pod vodom i ne uranjajte u
vodu.
- Ne rabite abrazivna sredstva za čišćenje ili otapala.
- Vanjsku površinu aparata možete očistiti vlažnom krpom koja nije pamučna.
- Grijaće ploče možete obrisati vlažnom krpom uz uporabu nekog blagog deterdženta.
Nakon toga ih pažljivo posušite.
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- G A R A N T ‹  fi A R T L A R I  -

1) Garanti süresi,mal›n teslim tarihinden itibaren bafllar ve 2 y›ld›r.
2) Mal›n bütün parçalar› dahil olmak üzere tamam› Firmam›z›n garanti kapsam›ndad›r.
3) Mal›n garanti süresi içerisinde ar›zalanmas› durumunda, tamirde geçen süre garanti
süresine eklenir. Mal›n tamir süresi, 20 iflgününü geçemez. Bu süre mala iliflkin ar›zan›n
servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamas› durumunda, mal›n sat›c›s›, bayii,
acentesi, temsilcili¤i, ithalatç›s› veya imalatç›s›-üreticisinden birine bildirim tarihinden
itibaren bafllar. Tüketicinin ar›za bildirimini; telefon, faks, e-posta, iadeli taahhütlü mektup
veya benzeri bir yolla yapmas› mümkündür. Ancak, uyuflmazl›k halinde ispat yükümlülü¤ü
tüketiciye aittir. Mal›n ar›zas›n›n 10 ifl günü içerisinde giderilememesi halinde, imalatç›-
üretici veya ithalatç›; mal›n tamiri tamamlan›ncaya kadar, benzer özelliklere sahip baflka
bir mal› tüketicinin kullan›m›na tahsis etmek zorundad›r.
4) Mal›n garanti süresi içerisinde gerek malzeme ve iflçilik, gerekse montaj hatalar›ndan
dolay› ar›zalanmas› halinde, iflçilik masraf›, de¤ifltirilen parça bedeli ya da baflka herhangi
bir ad alt›nda hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yap›lacakt›r.
5) Tüketicinin onar›m hakk›n› kullanmas›na ra¤men mal›n;
• Tüketiciye teslim edildi¤i tarihten itibaren, garanti süresi içinde kalmak kayd›yla, bir y›l
içerisinde en az dört defa veya imalatç›-üretici ve/veya ithalatç› taraf›ndan belirlenen
garanti süresi içerisinde alt› defa ar›zalanmas›n›n yan› s›ra, bu ar›zalar›n maldan
yararlanamamay› sürekli k›lmas›,
• Tamiri için gereken azami süresinin afl›lmas› ,
• Firman›n servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamas› halinde s›rayla
sat›c›s›, bayii, acentesi temsilcili¤i ithalatç›s› veya imalatç›-üreticisinden birisinin
düzenleyece¤i raporla ar›zan›n tamirini mümkün bulunmad›¤›n›n belirlenmesi, durumlar›nda
tüketici mal›n ücretsiz de¤ifltirilmesini, bedel iadesi veya ay›p oranda bedel indirimi talep
edebilir.
6 ) Mal›n kullanma k›lavuzunda yer alan hususlara ayk›r› kullan›lmas›ndan kaynaklanan
ar›zalar garanti kapsam› d›fl›ndad›r.
7 ) Garanti Belgesi ile ilgili olarak ç›kabilecek sorunlar için Gümrük ve Ticaret Bakanl›¤›
Tüketicinin Korunmas› ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤ü’ne baflvurabilir.
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‹THALATÇI F‹RMA

DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER ‹NfiAAT SPOR MALZEMELER‹ ‹MALAT SAN. VE T‹C. A.fi.

Cihangir Mh. Güvercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcılar - ‹stanbul - Türkiye

Tel : (0212) 422 94 94 & Fax : (0212) 422 03 49

www.sinbo.com.tr - info@sinbo.com.tr



- SHD 7028 SAÇ fiEK‹LLEND‹RME C‹HAZI -

- G A R A N T ‹  B E L G E S ‹  -

‹THALATÇI F‹RMA
Ünvanı : DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER‹ ‹Nfi. SPOR MALZ.

 ‹MALAT SAN. ve T‹C. A.fi.
Adresi : Cihangir Mah. Güvercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

Avc›lar / ‹STANBUL
Tel. : 0212 422 94 94  &  Fax: 0212 422 03 49

Yetkili Kifli :

Ürünün Cinsi : SAÇ fiEK‹LLEND‹RME C‹HAZI
Markası : S‹NBO
Modeli : SHD 7028
Alt Modeli : -
Bandrol ve Seri No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
Garanti Süresi : 2 Yıldır
Azami Tamir Süresi : 20 ‹fl Günü
Kullanım Ömrü : Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 7 y›ld›r.

(Ürünün fonksiyonlar›n› yerine getirebilmesi için gereken yedek parça temin süresi)

SATICI F‹RMA
Ünvanı :
Adresi :
Tel.Fax :
Fatura Tarihi ve No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
‹mza ve Kafle :

Garanti Belge No : 79359
SSHY Belge No : 35274

Garanti Belge Onay Tarihi : 22/02/2010
Garanti Belge Vize Tarihi : 31/01/2012
SSHY Belge Onay Tarihi : 04/04/2012

Bu belgenin kullan›lmas›na; 4077 say›l› Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayan›larak yürürlü¤e konulan Garanti  Belgesi
Uygulama Esaslar›na Dair Yönetmelik uyar›nca, TC Gümrük ve  Ticaret Bakanlı¤ı, Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤ü
tarafından izin verilmifltir.

Bu bölüm, ürünü sat›n ald›¤›n›z Yetkili Sat›c› taraf›ndan imzalanacak ve kaflelenecektir.
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Yönetim Kurulu Baflkan›
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MÜfiTER‹ H‹ZMETLER‹
De¤erli Müflterimiz,
En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yan› s›ra; en iyi hizmeti vermenin de
önemli oldu¤una inan›yoruz. Bu nedenle siz bilinçli tüketicilere daha yak›n
olabilmek için, internet adresimizdeki eriflim formlar›n›n yan› s›ra, tüketici
dan›flma hattımızı da hizmetinize açm›fl durumday›z.

Tüketici Dan›flma Hattımızı,
- Hafta içi her gün  08.00-18.00 saatleri aras›nda arayabilir; istek, öneri ve
flikayetlerinizi firmam›za iletebilirsiniz.

Tüketicinin Dikkatine:
Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için afla¤›daki önerilere
uyman›z› rica ederiz:
1. Ürünü ald›¤›n›zda Garanti Belgesini mutlaka yetkili sat›c›n›za onaylatt›r›n›z.
2. Ürünü kullanma k›lavuzunda belirtilen hususlara göre kullan›n›z.
3. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz oldu¤unda yukar›daki telefon
numaralar›ndan, Tüketici Danıflma Hattına  baflvurunuz.
4. Ürünü promosyon arac›l›¤› ile edinmiflseniz, ürüne ait garanti belgesini en
yak›n yetkili servisimize giderek onaylatt›r›n›z.
5. Teknik servisteki ifliniz bitti¤inde "Yetkili Servis Hizmet Fifli" almay›
unutmay›n›z. Alaca¤›n›z  bu  Hizmet Fifli, ileride ürününüzde meydana
gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar sa¤layacakt›r.

 MERKEZ

TEKN‹K SERV‹S
(0212) 422 94 94

www.sinbo.com.tr
0 8 0 0  2 1 1  5 0  2 1

TÜKET‹C‹

DANIfiMA HATTI

444 66 86

Kap›dan Kap›ya Ücretsiz Servis Kampanyam›z dâhilinde Yurtiçi Kargo Firmas› ile iflbirli¤i içerindeyiz. Tüketicimiz
taraf›ndan sat›n al›nan ürünün fiyat› ne olursa olsun, Tüketicimiz ürün ile ilgili garanti kapsam›na giren herhangi
bir problem yaflad›¤›nda, 444 66 86 numaral› Tüketici Danıflma Hattımızı aramas› ve kay›t b›rakmas› yeterlidir.
Bu süreçten sonra Tüketicimizin ürünü ücretsiz olarak Yurtiçi Kargo taraf›ndan Tüketicimizin bulundu¤u adresten
al›n›p, 7* ifl günü içerisinde ürün çal›fl›r bir vaziyette, yine Tüketicimize Yurtiçi Kargo arac›l›¤› ile adresine teslim
edilmektedir. 7 ifl günü içerisinde sorunu çözülemeyen ürünler ise, yenisi ve/veya bir üst modeli ile de¤ifltirilmektedir.
Tüm bu süreçte Tüketicilerimizden hiçbir ücret talep edilmemektedir.
(*Ürünün servis garanti süresi, Yurtiçi Kargo ürünü Sinbo Fabrikas›’na teslim ettikten sonra bafllar.)

S E R V ‹ S

KAPIDAN KAPIYA
Ü C R E T S ‹ Z

GARANT‹S‹

7 GÜNDE
TESL‹MAT

(*)
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- TEDAR‹KÇ‹ F‹RMA / EXPORTER -
United Favour Development Limited
Unit B, 10/F Lee May Building 788-790
Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HK.

EEE  Yönetmeli¤ine uygundur.

- UYGUNLUK BEYANI / CE -
Shenzhen SETEK Technology Co., Ltd.
1003, C Bldg., Fuyuan Business Trade
Center, 44 District Bao’An, Shenzhen
China
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